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Osnovna Sola Martina Krpana je v]Jjubljanskem naselju
Fuzine. Je majhna osnovna $ola, kar zadeva $tevilo u¢encev
(trenutno jo obiskuje 350 u¢encev), a zelo bogata glede je-
zikovne in kulturne raznolikosti. Ko smo se ob 30-letnici
$ole (leta 2013) presteli, smo ugotovili, da nasi ucenci (ali
njihovi starsi) prihajajo iz 13 razli¢nih drzav (Slovenija,
Hrvaska, Srbija, Bosna in Hercegovina, Makedonija, Crna
gora, Kosovo, Albanija, Rusija, Kazahstan, Romunija,
Bolgarija in Zdruzene drzave Amerike). In potem smo
sklenili, da bomo svoj trideseti rojstni dan obelezili tako,
da bodo ucenci pod mentorstvom uciteljev in ob sodelo-
vanju star$ev predstavili prav vse zgoraj omenjene drzave,
pa $e vse slovenske pokrajine zraven, kjer imajo korenine
nasi ucenci ali ucitelji, in na ta nacin je praznicno zazarela
vsa pestrost in multikulturnost $ole.

Vsako $olsko leto se nam na novo pridruzi $e med
pet in deset u¢encev priseljencev.

Delo z ucenci priseljenci je opredeljeno v Zakonu o
osnovni $oli (ZOsn, 2006), Zakonu o organizaciji in fi-
nanciranju vzgoje in izobrazevanja (ZOFVI, 2007) in v
Pravilniku o ocenjevanju in napredovanju ucencev (2013).
Zavod RS za $olstvo je izdal Smernice za izobrazevanje
otrok tujcev v vrtcih in Solah (2009), v katerih so podrob-
neje opredeljena priporocila za delo z u¢enci. Vsak u¢enec
priseljenec ima status ucenca tujca dve leti. V tem casu se
za ucence pripravi individualizirane programe, v katerih
je upostevana njihova raven znanja slovenskega jezika,
podrobno so opredeljeni prilagoditve, ki so potrebne za
uspes$no vkljucevanje v slovenski vzgojno izobrazevalni
sistem in uspesno $olsko delo, ter nacrt socialne in jezikov-
ne integracije u¢enca. Individualizirani program omogoca
spremljanje napredka posameznega ucenca.

Vsi ucenci priseljenci obiskujejo dodatne ure sloven-
$¢ine (vletosnjem $olskem letu lahko omogocimo u¢encem
priseljencem sedem dodatnih ur u¢enja slovens¢ine na teden,
ure financirata Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in
$portin Mestna ob¢ina Ljubljana). U¢enci priseljenci imajo
pisno preverjanje in ocenjevanje znanja vedno zunaj razreda,
individualno ali v manjsi skupini, kar omogoc¢a ucitelju po-
dajanje dodatnih navodil (dodatna razlaga, prevod, izpis
klju¢nih besed, uporaba slovarja) ter usmerjanje in spod-
bujanje ucenca pri delu. U¢encu je omogoceno, da zapise
odgovore na vprasanja v svojem jeziku. Pri prevajanju si
obc¢asno pomagamo z ucenci, ki so v Sloveniji ze dlje ¢asa,
a poznajo jezik ucenca priseljenca.

Ucenci, ki tudi po izteku teh dveh zakonsko dolocenih
let $e vedno potrebujejo pomo¢, so pomoc¢i tudi delezni,
tako v obliki prilagoditev (izvirni delovni projekt pomoci)

kot tudi z moznostjo obiskovanja dodatnih ur slovens¢ine
(prikljucijo se skupini u¢encev, ki imajo status u¢enca prisel-
jenca, individualna in skupinska u¢na pomoc). Seveda pa je
za uspe$no integracijo uc¢encev priseljencev v $olo potrebno
$e mnogo vec. In o tem bom spregovorila v nadaljevanju.

V obdobju od novembra 2013 do avgusta 2015 smo
bili vkljuceni v projekt »Razvijamo medkulturnost kot novo
obliko sobivanja: izboljsanje usposobljenosti strokovnih
delavcev za uspesnejse vkljucevanje ucencev in dijakov
priseljencev v vzgojo in izobrazevanje (UVOP)«. V projekt
je bilo vklju¢enih 13 konzorcijskih $ol, ki so sodelovale z
drugimi osnovnimi in srednjimi $olami. Skupaj je bilo v
projekt vkljucenih 65 osnovnih in srednjih $ol z obmocja
celotne Slovenije. Program UVOP je izvajalo 18 uciteljic
multiplikatork. OS Martina Krpana je v projektu sodelo-
vala kot konzorcijski partner, ki je imela Se 4 sodelujoce
Sole: OS Nove Fuzine, OS Karla Destovnika Kajuha, OS
Vide Pregarc in Solski center za posto, ekonomijo in tele-
komunikacije Ljubljana). Kasneje se je v mrezo vkljucil se
Vrtec Zelena jama.

Osnovna cilja projekta sta bila:

prispevati h krepitvi podpornih okolij v VIZ za
razvijanje vrednot medkulturnosti in

zagotoviti ustrezno informiranost in usposoblje-
nost strokovnih delavcev za uspes$no vkljucevanje
otrok priseljencev iz drugih jezikovnih in kulturnih
okoljj v slovenski vzgojno-izobrazevalni sistem.

Zacetna aktivnost v projektu je bila usposabljanje
multiplikatorjev, ki so ji sledila regijska usposabljanja za
strokovne delavce 3ol ter seveda izvajanje aktivnosti us-
pesnega vkljucevanja otrok priseljencev v novo podporno
okolje v $olah (krepitev podporne mreze so$olcev, uspo-
sabljanje uciteljev za poucevanje slovens¢ine kot drugega
jezika). Velik prispevek k boljsi kvaliteti njihovega zivljenja
pa je gotovo imela krepitev sodelovanja $ole z druzinami
otrok priseljencev.

Konkretne aktivnosti, ki so v sklopu projekta potekale
v Soliin jih je ve¢inoma koordinirala multiplikatorka, so bile:

izvajanje individualne in skupinske u¢ne pomoci
v sodelovanju z ucitelji,

poucevanje slovensc¢ine kot drugega tujega jezika
(individualno in v manjsi skupini),

pomoc¢ pri pripravi individualnega nacrta za u¢ence
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priseljence v sodelovanju z razrednikom, svetoval-
no sluzbo in ucitelji,

delo z oddel¢nimi skupnostmi, v katere so bili
vkljuceni ucenci priseljenci (priprave na prihod
novega ucenca, razli¢ne delavnice, predstavitev
drzave, kulture, jezika, okolja, iz katerega prihaja
ucenec priseljenec),

ustvarjalne delavnice za ucence, pocitniske dejav-
nosti v $oli in zunaj $ole,

sodelovanje u¢encev na natecaju »Razli¢nost nas
bogati,

izvajanje delavnic za star$e in otroke (tudi »$ola
za mame«: brezplacen tecaj slovenscine za starse
v $oli in individualno u¢enje slovens¢ine na domu
za matere),

organiziranje in izvajanje uvajalnice (kratek, eno-
tedenski, strnjen tecaj slovenséine pred zacetkom
$olskega leta) ter nadaljevalnice (u¢enje slovenscine
kot drugega tujega jezika skozi celotno $olsko leto),
pomoc¢ in podpora uciteljem pri razvijanju stro-
kovnih kompetenc veckulturnosti,

izvajanje izobrazevanja za ucitelje (predstavitev
zakonskih podlag, didakti¢no prilagajanje pouka,
priprava individualnega programa),

vodenje tecaja slovenscine za otroke, ki jim sloven-
$¢ina ni materni jezik,

postati ucitelj zaupnik,

hospitacije za ucitelje.

V teh dveh $olskih letih, ko je potekal Projekt, je bilo v
$oli 12 u¢encev razli¢nih starosti, ki so imeli status uc¢enca
priseljenca. Poleg tega je v aktivnostih, ki so bile namen-
jene u¢encem priseljencem, sodelovalo vsaj $e 15 ucencev,
ki jim je ta status Ze potekel ali pa ga nikoli niso imeli, a
so potrebovali razli¢ne oblike pomo¢i, ker je bilo njihovo
znanje slovenscine $ibko.

V ¢asu trajanja projekta so nastali Interaktivni slovar
za zacetno ucenje slovensc¢ine (dostopen na spletni strani
projekta: www.medkulturnost.si), Priro¢nik za izvajanje
programa UVOP (dostopen v elektronski obliki na spletni
strani projekta www.medkulturnost.si ter tiskana oblika v
knjiznicah vseh sodelujo¢ih $ol) in Zaklju¢na publikacija
projekta. V povezavi s projektom »Bralnice pod slamni-
kom« in projektom »Razvijamo medkulturnost kot novo
obliko sobivanja« je OS Martina Krpana izdala knjigo
»Vecjeziéni Martin Krpan«. Povzetek Levstikove povesti o
Martinu Krpanu je 12 u¢encev s pomocjo starsev zapisalo v
devetih maternih jezikih, 14 u¢encev pa je knjigo opremilo
z likovnimi vsebinami.

Ko pripravljamo individualiziran program za posa-
meznega ucenca priseljenca, imamo poleg njegove u¢ne us-
pesnosti ves ¢as v mislih tudi njegovo socialno in jezikovno

integracijo. Uéencu omogo¢imo pogoje, da silahko zgradi
novo socialno mrezo z vklju¢evanjem v razli¢ne dejavnosti
in aktivnosti v $oli in zunaj nje.

Pri socialni in jezikovni integraciji u¢encev prisel-
jencev nam je v pomoc¢ dobro razvito prostovoljsko delo v
Soli. Ze 3esto leto v Soli izvajamo projekt medkulturnega
sodelovanja »Po¢nimo skupaj«, ki zapolnjuje potrebe po
medvrstniskem in medkulturnem povezovanju in druzenju
ucencev ter hkrati pomaga razvijati socialne in drzavljans-
ke kompetence otrok in mladostnikov.

V projekt, ki deluje predvsem na podrodju preven-
tive, vedno povabimo tudi ucence priseljence. Projekt
je zasnovan tako, da podpira prostovoljsko delo v $oli,
spodbuja razvoj socialnih ve$¢in in kompetenc ucencev,
usmerjen je vzmanjSevanje nasilja in uc¢enje ustreznih stra-
tegij reSevanja konfliktov. S prostovoljnim delom zelimo
mlade spodbujati k medsebojni pomoci ter k medsebojne-
mu druzZenju tako uc¢encev razli¢ne starosti kot u¢encev, ki
prihajajo iz razli¢nih socialnih in kulturnih okolij. U¢enci
priseljenci se v prostovoljsko delo v $oli lahko vklju¢ujejo
kot ucenci prostovoljci ali kot tisti, ki potrebujejo pomo¢
prostovoljcev. Namen prostovoljskega dela je medsebojno
druzenje uc¢encev, u¢na pomoc, ucenje jezika, pomo¢ pri
delu s sodobnimi komunikacijskimi mediji ... Medvrstnigka
pomo¢ zagotovo pomeni most do vzpostavljanja boljsih
odnosov med sosolci, u¢enci in prijatelji, hkrati pa jo lahko
razumemo kot osnovni kodeks medsebojnega ravnanja v
razli¢nih druzbah in okoljih ter kot zanesljivo investicijo
v prihodnost.

Druzenje med udenci poteka v paru ali v manjsi
skupini, v $olskih prostorih, najveckrat v prostih ucilni-
cah. Vsak prostovoljec nudi pomo¢ enemu ucencu, vsaj
eno Solsko uro tedensko. Skupinska srecanja, ki so orga-
nizirana in vodena s strani mentorice, pa potekajo enkrat
mesec¢no v obliki delavnic: socialnih, ustvarjalnih, teh-
nigkih. Obis¢emo razli¢ne kulturne ustanove (galerije,
muzeje, kino) in prireditve. Udelezujemo se prostovoljskih
akcij: vsako leto sodelujemo na mednarodnemu festivalu
Igraj se z mano, na Festivalu prostovoljstva, na prireditvi
Ozivimo Fuzine, v Simbiozi, v razli¢nih akcijah pod okriljem
Amnesty International. Spomladi se odpravimo na izlet.

Na ta nacin pripomoremo, da uéenci priseljenci lazje
stkejo novo socialno mrezo, se ucijo jezika, navad in obicajev
okolja ter se lazje integrirajo v novo Zzivljenjsko okolje.
Hkrati pa je izmenjava recipro¢na, na ta nacin se bogatijo
tudi izkusnje, znanja in spoznanja drugih ucencev.

Nekateri ucenci si sodelovanja v $olski prostovoljs-
ki mrezi ne Zelijo. Tem ponudimo pomo¢ prostovoljcev
$tudentov ali studentov, ki so pri nas na obvezni studijski
praksi. Prav tako intenzivno sodelujemo z Mladinskim
centrom Skala in Skupnostnim programom za mlade —
CONO Fuzine, kjer so u¢enci nase $ole delezni brezplac-
ne u¢ne pomoci, lahko se vkljucijo tudi v druge dejavnosti
(8port, jahanje, ples, delavnice, tabori ...).
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Vse nastete dejavnosti posegajo na podrocje socialne
kompetence, ki pomeni razvijanje sposobnosti u¢inkovitega
oblikovanja odnosov z drugimi, izkazovanje solidarnosti
in zanimanje za resevanje problemov, ki zadevajo $olsko,
lokalno in tudi $ir$o skupnost.

V Solskem letu 2013/2014 smo projekt obogatili z
»Makedonskim tednom, v katerem smo skozi razli¢ne de-
javnosti v duhu radovednosti, strpnosti in medsebojnega
dialoga poblize spoznali makedonsko zgodovino, obic¢aje
in navade, naravne in kulturne znamenitosti, ples, glasbo,
literaturo in kulinariko. V projektu so sodelovali vsi u¢enci
in ucitelji v $oli, na pomo¢ pa so nam prisko¢ili tudi ¢lani
Makedonskega kulturnega drustva Makedonija.

Dva tedna so udenci pri pouku plesali makedonske
plese, prepevali makedonske ljudske pesmi, kuhali make-
donske jedi, se ucili cirilice, spisali priro¢ni slovar najbolj
osnovnih besed, brali pravljice v makedonskem jeziku in
ob njih poustvarjali, se spoznavali z njihovo mladinsko li-
teraturo, spoznali Republiko Makedonijo v sliki in besedi,
skozi floro in favno ter se druzili s ¢lani Makedonskega
drustva. Aktivno vlogo pri predstavitvi makedonske kulture
so imeli ucenci nase $ole, ki imajo makedonske korenine
ali pa je makedonscina njihov materni jezik in jim je bilo
na ta nac¢in omogoceno, da dobijo potrditev in spodbudo
pri ohranjanju svoje kulture in jezika.

Vse dogajanje so u¢enci pridno fotografirali in snemali
in na koncu ustvarili kratek film. Pri pouku so preko dos-
topnih elektronskih virov raziskovali razli¢cne makedons-
ke ljudske obi¢aje in navade, umetnost in arhitekturo,
sami so pripravili predstavitve, jih pri pouku predstavili
soSolcem in s tem nadgrajevali svoje ra¢unalnisko znanje,
znanje nastopanja in vesc¢ine timskega dela.

Marca 2014 smo projekt »Makedonski teden« zak-
lju¢ili s Solsko prireditvijo, na kateri smo star$em in drugim
gostom iz¢rpno predstavili, kaj vse smo pri pouku poceli.
V prvem nadstropju $ole smo postavili bogato razstavo
izdelkov u¢encev in drugih predmetov, s katerimi smo
se srecali v ¢asu, ko je na Soli potekal projekt, ki nam je
omogocil spoznavanje nove kulture, hkrati pa tudi boljse
razumevanje in sozitje med ucenci v $oli in v njihovem ziv-
lienjskem okolju. Spoznavanje novih kultur zagotovo prinasa
vedjo strpnost med ljudmi v danagnjem globalnem svetu.

Sola je sodelovala v triletnem projektu »Otroci in
mladi ne priznajo meja, ki ga je koordinirala Zveza prija-
teljev mladine Mesto v $olskih letih 2012/2013, 2013/2014
in 2014/2015, in sicer z razredi, v katere je bilo vklju¢enih
najvec ucencev priseljencev.

Cilj projekta je bil rusenje in premagovanje meja med
drugacnostjo in razli¢nostjo ljudi, narodov in drzav, razvi-
janje strpnosti in negovanje sprejemanja »drugacnosti«.
Ucenci so ustvarjali na temo proti nestrpnosti in za povezo-
vanje med ljudmi: risali so grafite in pisali slogane, posneli

so ve¢ kratkih filmov, izdelali fotostripe in umetniske foto-
grafije. V prvem letu je projekt potekal kot ¢ezmejni projekt
s Hrvagko. Namen ¢ezmejnega druzenja (organizirana sta
bila skupni tabor slovenskih in hrvaskih osnovnosolcev v
Porecu in zaklju¢na prireditev v Zagrebu) je bil v prenosu
znanja, informacij, izkusenj, primerov dobre prakse na
temo antidiskriminacije, otro$kih pravic in aktivne par-
ticipacije otrok v lokalni skupnosti.

Ker se zavedamo multikulturnosti nase $ole in hkrati
tudi gledamo na sobivanje razli¢nih kultur, jezikov in ver
v nasem $olskem prostoru kot na prednost, poskusamo to
pestrost na razli¢ne nacine vtkati v $olski vsakdan. Ob praz-
novanju 30-letnice $ole smo napisali novo $olsko himno
»Greva skupaj«, v besedilo katere so vtkani vsi jeziki, ki
jih govorijo nasi ucenci. Program na $olskih prireditvah
je vedno sestavljen tako, da odraza pester kulturni pejsaz
$ole. Ucenci priseljenci ali u¢enci, ki so potomci priseljen-
cev, v $olskem glasilu »Stopinje mladosti« objavljajo pesmi
in prispevke v svojih jezikih. Prav tako so u¢enci povablje-
ni, da ustvarjajo v svojem maternem jeziku in z literarni-
mi prispevki sodelujejo na literarnih natecajih. V knjiznici
pogosto pripravimo razstave knjig, napisanih v jezikih, ki
jih govorijo nasi u¢enci: predstavimo knjige tujih avtorjev,
ki so prevedene v slovenscino, ali prevode knjig slovenskih
avtorjev v tuje jezike.

V popoldanskem ¢asu lahko ucenci v $oli obiskujejo
ucne ure, ki so namenjene u¢enju maternega jezika. Te ure
izvajajo zunanji ucitelji, ki jih financirajo Ministrstvo za
izobrazevanje, znanost in $port ter posamezni konzulati
drzav. V leto$njem $olskem letu poteka ucenje rus¢ine in
ukrajinsc¢ine, pred tem pa so se lahko ucenci ucili make-
donscino in nizozemscino.

V tem $olskem letu smo se prikljucili tudi medna-
rodnemu projektu »Branje ne pozna meja« in se povezali s
hrvagko $olo OS Milana Langa iz Bregane. Nagi u¢enci berejo
knjige hrvaskih avtorjev, njihovi ucenci knjige slovens-
kih avtorjev, nato pa se ucenci po posti in preko sodobnih
elektronskih medijev o prebranih knjigah pogovarjajo, iz-
menjujejo vtise in pisejo poustvarjalna besedila.

Eno izmed temeljnih nacel in izhodi$¢ vzgoje in izo-
brazevanja, in tudi $olske zakonodaje, je nacelo enakih
moznosti in nediskriminacije. V zvezi s tem se poudarja
dolznost drzave, da zagotovi optimalen razvoj vsem otrokom
in mladostnikom (ne glede na spol, socialni in kulturni
izvor, veroizpoved, narodno pripadnost, telesno in dusevno
kondicijo). Vzgoja in izobraZevanje sta za uspe$no uresni-
cevanje vklju¢evanja otrok priseljencev v slovensko druzbo
tista dva pomembna dejavnika, ki naju¢inkoviteje prispevata
k zagotavljanju enakih moznosti za uspes$en osebni razvoj
in k vklju¢evanju v delo in druzbeno Zivljenje (Smernice za
izobrazevanje otrok tujcev v vrtcih in $olah, 2009).
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Sola kot odprt, a hkrati tudi varovalni prostor mora
poskrbeti za pogoje, ki omogocajo, da ucenci priseljen-
cilahko dosezejo cilje in standarde znanja in se ucijo (in
tudi dobro naucijo) jezik okolja. Veckulturno in razno-
jezi¢no okolje je pogoj za uspe$no integracijo ucencev

priseljencev v novo Zivljenjsko okolje. Poti do tega, kako
to postane $olski vsakdan posamezne $ole, pa so seveda
zelo razli¢ne, in te, ki so predstavljene v tem prispevku,
so samo drobni kamencki v mozaiku razli¢nih moznosti,
idej in resitev.
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Sola kot odprt in varovalni prostor mora poskrbeti za pogoje, ki omogocajo, da
ucenci priseljenci lahko dosezejo cilje in standarde znanja, da se dobro naucijo jezik
okolja in se v okolje socialno integrirajo. Za ucence priseljence pripravimo individuali-
zirane programe, v katerih so opredeljene prilagoditve, ki so potrebne za uspesno vklju-
evanje v vzgojno-izobrazevalni sistem. V OS Martina Krpana skozi razli¢ne Solske in
obsolske dejavnosti nacrtno razvijamo veckulturnost kot novo obliko sobivanja, kajti
prav veckulturno in ve¢jezi¢no okolje je pogoj za uspesno integracijo u¢encev priseljencev.

The school, as an open and protective space, must provide conditions that enable
immigrant pupils to achieve the knowledge objectives and standards, to learn the
language of the environment well, and to become socially integrated into the environ-
ment. Individualised programmes are prepared for immigrant pupils, specifying the
adjustments needed for them to be successfully integrated into the education system.
Here at Martin Krpan Primary School we are systematically developing multicultura-
lism through various school and extracurricular activities as a new form of coexisten-
ce, since a multicultural and multilingual environment is a condition for the successful
integration of immigrant pupils.
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